
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRE-THREADED BARREL -
SHILEN PRE-THREADED/CHMBRD REM 700 VARMINT CONTOUR 6.5
CREED CM

Fits Remington Factory Stocks With Little-To-No Modification

Made for Brownells by Shilen to match the factory contour. Upgrade the
performance and accuracy of Remington 700 rifles without costly stock work.
Match-grade, short-chambered barrels have the correct contour to drop into
Remington factory or aftermarket stocks with little-to-no barrel channel
modifications. Install with your factory recoil lug. Muzzle is cut at 90° to the
bore and ready for crowning. After installation, use a hand-turned, finish
reamer to deepen chamber until correct headspace is reached. (Correct
headspace gauges and reamer required.)

Attributes

Name: SHILEN PRE-THREADED/CHMBRD REM 700 VARMINT CONTOUR 6.5 CREED CM
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787000060
Mfr. No.: 7006.5CREEDX8CM
Barrel Weight: -
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Contour: Varmint
Finish: Chrome Moly
Length: -
Make: Remington
Model: 700
Muzzle: -
Twist: 1-8
Delivery weight: 2.041kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR
VORGEFÄDELTER LAUF
Einführung
Danke, dass du dich für den REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR VORGEFÄDELTER LAUF von Shilen
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Installation deines neuen Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor
du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen und verwandte Komponenten stets so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deinem Remington 700 Gewehrmodell kompatibel ist.
Verwende den Lauf nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Mündung im 90°Winkel zum Lauf geschnitten ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Verwende einen handgedrehten FinishReamer, um die Kammer nur nach der Installation zu vertiefen und
sicherzustellen, dass der korrekte Kopfspiel erreicht wird.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Versuche nicht, den Lauf über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu modifizieren oder zu
verändern.
Wenn du unerfahren im Zusammenbau oder in der Modifikation von Feuerwaffen bist, suche Hilfe bei
einem qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Sicherheitsausrüstungen hast,1.
bevor du mit der Installation beginnst.
Entfernen des vorhandenen Laufs: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um den vorhandenen2.
Lauf sicher von deinem Remington 700 Gewehr zu entfernen.
Installation des neuen Laufs:3.

Richte den neuen Lauf mit dem WerksRückstoßlappen aus.
Stelle sicher, dass der Lauf richtig eingesetzt und gesichert ist.

Kammern:4.
Verwende nach der Installation einen handgedrehten FinishReamer, um die Kammer zu vertiefen,
bis der korrekte Kopfspiel erreicht ist.
Verwende die richtigen KopfspielMessschieber, um die Kammerlänge zu überprüfen.

Endinspektion: Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher und korrekt5.
funktionieren.
Testfeuer: Führe ein Testfeuer in einer sicheren und kontrollierten Umgebung durch, um sicherzustellen,6.
dass der Lauf wie vorgesehen funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder Bedenken konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers oder deine lokale Waffenbehörde.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem REMINGTON
700 FACTORY CONTOUR VORGEFÄDELTER LAUF gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
Sicherheit.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL manufactured by
Shilen. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of
your new barrel. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always treat firearms and related components as if they are loaded.
Ensure that the barrel is compatible with your Remington 700 rifle model.
Use the barrel only in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the muzzle is cut at 90° to the bore before installation.
Use a handturned finish reamer to deepen the chamber only after installation, ensuring correct
headspace is achieved.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not attempt to modify or alter the barrel beyond the manufacturer's specifications.
If you are inexperienced in firearms assembly or modification, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Ensure you have all necessary tools and safety equipment before beginning installation.1.
Remove the Existing Barrel: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing2.
barrel from your Remington 700 rifle.
Install the New Barrel:3.

Align the new barrel with the factory recoil lug.
Ensure the barrel is properly seated and secured.

Chambering:4.
After installation, use a handturned finish reamer to deepen the chamber until the correct
headspace is reached.
Use correct headspace gauges to verify the chamber depth.

Final Inspection: Inspect the installation to ensure all components are secure and functioning correctly.5.
Test Fire: Conduct a test fire in a safe and controlled environment to ensure the barrel performs as6.
intended.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearm components.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or concerns, please refer to the manufacturer's contact information or
your local firearms authority.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le CANON PRÉTHRÉADÉ
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON PRÉTHRÉADÉ REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR fabriqué par Shilen. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir l'utilisation et l'installation sûres
de ton nouveau canon. Merci de lire ce document attentivement avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours les armes à feu et les composants associés comme s'ils étaient chargés.
Assuretoi que le canon est compatible avec ton modèle de fusil Remington 700.
Utilise le canon uniquement conformément aux instructions du fabricant.
Garde le canon et tous les composants d'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le muzzle est coupé à 90° par rapport au canon avant l'installation.
Utilise un réamer de finition à main pour approfondir la chambre uniquement après l'installation, en
veillant à ce que le jeu de culasse correct soit atteint.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon audelà des spécifications du fabricant.
Si tu es inexpérimenté dans l'assemblage ou la modification d'armes à feu, demande l'aide d'un armurier
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Préparation : Assuretoi d'avoir tous les outils et l'équipement de sécurité nécessaires avant de1.
commencer l'installation.
Retirer le Canon Existant : Suis les instructions du fabricant pour retirer en toute sécurité le canon2.
existant de ton fusil Remington 700.
Installer le Nouveau Canon :3.

Aligne le nouveau canon avec le taquet de recul d'origine.
Assuretoi que le canon est correctement en place et sécurisé.

Chambering :4.
Après l'installation, utilise un réamer de finition à main pour approfondir la chambre jusqu'à
atteindre le bon jeu de culasse.
Utilise des jauges de jeu de culasse correctes pour vérifier la profondeur de la chambre.

Inspection Finale : Inspecte l'installation pour t'assurer que tous les composants sont sécurisés et5.
fonctionnent correctement.
Test de Tir : Effectue un test de tir dans un environnement sûr et contrôlé pour garantir que le canon6.
fonctionne comme prévu.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les composants d'armes à feu.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers habituels.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, soutien produit ou préoccupations, merci de te référer aux informations de
contact du fabricant ou à ton autorité locale en matière d'armes à feu.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton CANON PRÉTHRÉADÉ
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CANNA
PRETHREAD DEL PROFILO REMINGTON 700
Introduzione
Grazie per aver scelto la CANNA PRETHREAD DEL PROFILO REMINGTON 700 prodotta da Shilen. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri della tua
nuova canna. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre le armi da fuoco e i componenti correlati come se fossero carichi.
Assicurati che la canna sia compatibile con il tuo modello di fucile Remington 700.
Utilizza la canna solo in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni la canna e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la volata sia tagliata a 90° rispetto al foro prima dell'installazione.
Utilizza un alesatore a mano per approfondire la camera solo dopo l'installazione, assicurandoti che
venga raggiunto il corretto gioco di testa.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi
armi da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare la canna oltre le specifiche del produttore.
Se sei inesperto nell'assemblaggio o nella modifica delle armi da fuoco, chiedi assistenza a un gunsmith
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari prima di1.
iniziare l'installazione.
Rimuovere la Canna Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere in sicurezza la canna2.
esistente dal tuo fucile Remington 700.
Installare la Nuova Canna:3.

Allinea la nuova canna con il blocco di rinculo di fabbrica.
Assicurati che la canna sia correttamente posizionata e fissata.

Chambering:4.
Dopo l'installazione, utilizza un alesatore a mano per approfondire la camera fino a raggiungere il
corretto gioco di testa.
Utilizza gauge di testa corretti per verificare la profondità della camera.

Ispezione Finale: Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutti i componenti siano sicuri e funzionino5.
correttamente.
Prova di Sparo: Esegui una prova di sparo in un ambiente sicuro e controllato per garantire che la6.
canna funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove applicabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto del prodotto o preoccupazioni, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore o alla tua autorità locale per le armi da fuoco.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua CANNA PRETHREAD DEL
PROFILO REMINGTON 700. Ti ringraziamo per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL produsert av Shilen. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk og installasjon av ditt nye løp.
Vennligst les dette dokumentet nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid skytevåpen og relaterte komponenter som om de er ladet.
Sørg for at løpet er kompatibelt med din Remington 700 riflemodell.
Bruk løpet kun i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold løpet og alle skytevånskomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner og bruk av skytevåpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at munnstykket er kuttet i 90° i forhold til løpet før installasjon.
Bruk en hånddrevet finish reamer for å forlenge kammeret kun etter installasjon, og sørg for at riktig
hodeplassering oppnås.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, når du håndterer skytevåpen.
Forsøk ikke å modifisere eller endre løpet utover produsentens spesifikasjoner.
Hvis du er uerfaren med montering eller modifikasjon av skytevåpen, søk hjelp fra en kvalifisert
gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse: Sørg for at du har alle nødvendige verktøy og sikkerhetsutstyr før du begynner1.
installasjonen.
Fjern det eksisterende løpet: Følg produsentens instruksjoner for å fjerne det eksisterende løpet fra2.
din Remington 700 rifle på en sikker måte.
Installer det nye løpet:3.

Juster det nye løpet med fabrikkens rekylkloss.
Sørg for at løpet er riktig plassert og sikret.

Kammering:4.
Etter installasjon, bruk en hånddrevet finish reamer for å forlenge kammeret til riktig
hodeplassering er nådd.
Bruk riktige hodeplassering gauge for å verifisere kammerdybden.

Sluttinspeksjon: Inspiser installasjonen for å sikre at alle komponenter er sikre og fungerer som de skal.5.
Testfyring: Gjennomfør en testfyring i et trygt og kontrollert miljø for å sikre at løpet fungerer som6.
forventet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i samsvar med lokale forskrifter angående skytevånskomponenter.
Kaste ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallkomponenter der det er aktuelt.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser, produktstøtte eller bekymringer, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon eller din lokale skytevånsmyndighet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL. Takk for din oppmerksomhet på sikkerhet.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL tillverkad av Shilen. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din
nya pipan. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen och relaterade komponenter som om de är laddade.
Kontrollera att pipan är kompatibel med din Remington 700riflemodell.
Använd pipan endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och regler angående modifieringar och användning av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att mynningen är skuren i 90° mot borren före installation.
Använd en handdriven finish reamer för att fördjupa hylsan först efter installation, så att korrekt
huvudutrymme uppnås.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan utöver tillverkarens specifikationer.
Om du är oerfaren med montering eller modifiering av skjutvapen, sök hjälp från en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse: Se till att du har alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning innan du påbörjar1.
installationen.
Ta bort den befintliga pipan: Följ tillverkarens instruktioner för att säkert ta bort den befintliga pipan2.
från din Remington 700rifle.
Installera den nya pipan:3.

Justera den nya pipan med fabriks rekylklack.
Kontrollera att pipan är korrekt placerad och säkrad.

Kammare:4.
Efter installation, använd en handdriven finish reamer för att fördjupa hylsan tills korrekt
huvudutrymme nås.
Använd korrekta huvudutrymmesmätare för att verifiera hylsdjupet.

Slutinspektion: Inspektera installationen för att säkerställa att alla komponenter är säkra och fungerar5.
korrekt.
Testskjutning: Genomför en testskjutning i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa att pipan6.
fungerar som avsett.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala regler angående skjutvapenkomponenter.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor, produktstöd eller bekymmer, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation eller din lokala vapenmyndighet.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL vyráběnou společností
Shilen. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného použití a
instalace vašeho nového hlavně. Před použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícími komponenty, jako by byly nabité.
Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s vaším modelem pušky Remington 700.
Používejte hlaveň pouze v souladu s pokyny výrobce.
Držte hlaveň a všechny komponenty palných zbraní mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání palných zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že ústí je řezáno pod úhlem 90° k vývrtu před instalací.
Použijte ruční, dokončovací reamer pro prohloubení komory pouze po instalaci, abyste zajistili správný
rozměr hlavy.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci s palnými zbraněmi.
Nepokoušejte se modifikovat nebo upravit hlaveň nad rámec specifikací výrobce.
Pokud nemáte zkušenosti s montáží nebo úpravou palných zbraní, vyhledejte pomoc kvalifikovaného
zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a bezpečnostní vybavení před zahájením1.
instalace.
Odstranění stávající hlavně: Postupujte podle pokynů výrobce k bezpečnému odstranění stávající2.
hlavně z vaší pušky Remington 700.
Instalace nové hlavně:3.

Zarovnejte novou hlaveň s tovární záchytnou podložkou.
Ujistěte se, že je hlaveň správně usazena a zabezpečena.

Chambering:4.
Po instalaci použijte ruční, dokončovací reamer pro prohloubení komory, dokud nedosáhnete
správného rozměru hlavy.
Použijte správné měřítko rozměru hlavy k ověření hloubky komory.

Konečná kontrola: Zkontrolujte instalaci, abyste zajistili, že všechny komponenty jsou bezpečné a5.
fungují správně.
Testovací výstřel: Proveďte testovací výstřel v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste zajistili,6.
že hlaveň funguje podle očekávání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů palných zbraní.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo obavy se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce nebo na místní úřad pro palné zbraně.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaší hlaveň REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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